
Пермь, 2017 

Костицина Анна Вадимовна 

главный библиотекарь 



В редком фонде библиотеки 
ПГГПУ есть немало 
интересных и ценных изданий, 
ïîñâÿùåííûõ Ïåòðó I è 
âðåìåíè åãî öàðñòâîâàíèÿ.  
Самое ранíее из них 2-е 
издание книги итальянского 
историографа Антонио 
Катифоро (1685-1763) «Житие 
Петра Великого» в переводе 
обер-секретаря Синода 
Степана Ивановича Писарева 
(1708-1775). 



Интересна история появления 
труда Катифоро о Петре I в 
России. Около 1743 г. 
секретарь коллегии 
иностранных дел Степан 
Писарев захотел перевести с 
греческого на русский 
сочинение итальянского 
историографа «Житие Петра 
Великого», вышедшее в 
Венеции в 1737 году.  



«Сочинитель ея был Грек, Муж ученый 
из тамошняго Духовенства, Антоний 
Катифор, уроженец Острова Закинфа; 
которой выбрав оную о Петре Великв 
Повесть Из разных Книг, во Франции и 
Голландии изданных, сочинил ее на 
Италианском языке, на коем она и 
напечатана в Венеции, Медиолане, и 
Неаполе; где и принята от всех за лучшую, 
и удостоена многой похвалы пред другими 
Изданиями: по чему переведена после 
другим некоторым, усердным же к России 
яко Православному Государству Греком, и 
на Греческий язык, и напечатана в 
Венеции в 1737м году» - писал Писарев в 
предисловии к переводу.  



Примечательно, что в этом 
сочинении, посвященном жизни, 
деятельности и личности русского 
царя Петра I, были 
воспроизведены главные 
официальные документы по делу 
царевича Алексея. Катифоро взял 
их из напечатанного «Розыскного 
дела» и перевел на греческий. 
Писарев же сделал обратный 
перевод с греческого на русский 
(печальный парадокс: русское 
издание «Розыскного дела» было 
прежде истреблено, и русского 
подлинника в руках переводчика 
не было). 



Императрица Елизавета 
сначала милостиво разрешила 
эту работу, но как жаловался 
позже Писарев – «по 
некоторым обстоятельствам, а 
более по воспрепятствованию 
от некоторых моих 
недоброхотов» книга не была 
напечатана.  

«Многие, желая ее у себя 
иметь, поставляли за 
удовольствие оную 
переписывать» - писал 
Писарев. 

 



Одна из переписанных с перевода Писарева «Жития Петра» рукописей, 
датируемая второй половиной 18 века сохранилась в фонде библиотеки ПГГПУ. 



Труд Катифоро впервые был напечатан только в 1772 году. 



В фонде библиотеки 
ПГГПУ  сохранилось второе 
издание этой книги, вышедшее 
в 1788 году. 

На титульном листе издания 
надписи темными чернилами: 
«по Высочайшему повеленiю 
Елизаветы Петровны 
Государственной Коллегiи 
Иностранны[хъ] Делъ 
Секретаря въ 1743 г.», 
«Сочин. ученый Грекъ изъ 
духовенства Антонiй Катифор 
1737 г.» 
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